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— Tour de Feminin

Vazeni sportovni pratelé, milé zavodnice,

je mi velkou cti, ze jsem mohl prevzit zastitu

nad 36. rocnikem Tour de Feminin. Tento prestizni
cyklisticky zavod zen kazdoro¢né piivadi do Ceské
republiky Spi¢kové sportovkyné z celého svéta.

Letos se na start postavi 29 tymda, které cekaji

Ctyfi naro¢né etapy o celkové délce 345 kilometrQ.
Trasa povede napfi¢ celym okresem Décin

a nabidne zavodnicim neopakovatelné kulisy
Narodniho parku Ceské Svycarsko. Tour

de Feminin je pro mé symbolem vytrvalosti a odhodlani.
VSem zavodnicim preji, aby zurocily svoji tréninkovou
dfinu a mély i tolik potfebné sportovni Stésti.
Fanouskim pfeji napinavou podivanou

a jedine¢nou atmosféru.

Milos Vystrcil
predseda Sendtu Parlamentu CR

Milé zavodnice, vazeni pratelé cyklistiky, zavod Tour
de Feminin je krasnou tradici, kterd uz je neodmyslitelné
spojena s Uzasnou krajinou Ceského Svycarska. Kazdy
rok zde obdivujeme silu, odvahu a vytrvalost zavodnic
z celého svéta a jejich neuvéritelné sportovni vykony.
Jsem hrdy, ze Ustecky kraj m@ze byt kulisou tohoto
vyjimecného zavodu. Viem preji radost z jizdy

a nezapomenutelné chvile v nasem kraji!

Richard Brabec

hejtman Usteckého kraje

Jsem velmi rada, Ze i letos mohu pozdravit vSechny
milovniky sportu a zenské cyklistiky zvlaste.

Jsem pysna na vsechny, ktefi spolupracuji na tom,
ze se takto prestizni zavod pojede v naSem kraji.
Zavodnicim preji pevné zdravi, dostatek sil a opét
krasné pfipravenou trat. Organizatordm pevné
nervy, motivované sportovce, spokojené divaky

a dobré pocasi. A nam, divakam,

at si to paradné uzijeme.

Tak na vidénou na Tour de Feminin.

Jindra Zalabakova

ndméstkyné hejtmana Usteckého kraje

Vazeni sportovni pratelé, vyjimecny zavod

Tour de Feminin se stal nedilnou soucasti Zivota
naseho regionu a rok co rok pfinasi jedine¢né
zazitky, napéti i obdivuhodné sportovni vykony.
Je symbolem vytrvalosti, elegance a sily Zzenské
cyklistiky. Velké podékovani patfi organizatoriim,
dobrovolniklm i partnerlim, bez jejichz nadseni
a prace by se tento zavod nemohl uskutecnit.
Vsem zavodnicim preji pevné nohy, fair play,
pfiznivé pocasi a krasné vzpominky na krajinu
Ceského Svycarska. At vam Tour de Feminin 2025
pfinese nejen sportovni Uspéchy, ale i radost

z pohybu a pratelskych setkani.

Zbynék Linhart
sendtor Parlamentu CR

Jiz po Sestatficaté se krajinou okolo Krasné Lipy,
Sluknovska a Ceského Svycarska vydavaji cyklistky
z celého svéta, aby pomérily své sily na prestiznim
mezinarodnim zavodé. Béhem Ctyr etap absolvuji
trat o celkové délce 345 kilometra, kterd provéri
nejen jejich fyzickou pfipravenost, ale i odhodlani
a tymového ducha. Pfeji vdem zavodnicim
predevsim bezpecny prlibéh zavodu, férové
sportovni kldni a nezapomenutelny zazitek

z jizdy v jedinecné krajiné naseho regionu.
Upfimné podékovani patfi organizacnimu

tymu, partnerdm a véem, kdo se na pfipravé

a realizaci zavodu podileji. Bez jejich usili

by tato vyjimecna sportovni udalost

nemohla vzniknout.

Jan Kolar

starosta mésta Krdsna Lipa

Dear sports friends, dear competitors, it is a great
honour for me to take over the patronage of the
36th Tour de Feminin. This prestigious women's
cycling race brings top female athletes from all

over the world to the Czech Republic every year.
This year, 29 teams will take to the start line for

four challenging stages with a total length of 345
kilometres. The route will lead through the entire
Décin district and will offer the racers the unforgettable
scenery of the Czech Switzerland National Park. Tour
de Feminin is a symbol of perseverance and determination.
| wish all the competitors to make the most of their
training hard work and to have the much needed
sporting luck. | wish the fans a thrilling spectacle
and a unique atmosphere.

Milos Vystréil
President of the Senate of the Parliament of the Czech Rep.

Dear female competitors, dear cycling friends,

The Tour de Feminin race is a beautiful tradition
that is already inextricably linked to the amazing
landscape of Bohemian Switzerland. Every year we
admire the strength, courage and endurance of
female competitors from all over the world and their
incredible sporting achievements. | am proud that
the Usti nad Labem Region can be the backdrop

for this exceptional race. | wish everyone a joyous
ride and unforgettable moments in our region!

Richard Brabec
Governor of the Usti Region

| am very happy that this year | can greet all lovers of
sports and women's cycling in particular. | am
proud of everyone who is working together to
ensure that such a prestigious race takes place in
our region. | wish the riders good health, plenty of
strength and a beautifully prepared track again.

The organizers have strong nerves, motivated
athletes, satisfied spectators and good weather.

And let us, the viewers, have a great time.

See you at the Tour de Feminin.

Jindra Zalabakova
Deputy Governor of the Usti Region

Dear sporting friends, the exceptional Tour de
Feminin has become an integral part of the life of
our region and year after year brings unique
experiences, excitement and admirable sporting
performances. It is a symbol of the endurance,
elegance and strength of women's cycling. A big
thank you to the organizers, volunteers and partners
without whose enthusiasm and work this race could
not happen. | wish all the competitors strong legs,
fair play, good weather and beautiful memories of
the Czech Switzerland. May the Tour de Feminin
2025 bring you not only sporting success, but also
the joy of movement and friendly encounters.

Zbynék Linhart
Senator of the Parliament of the Czech Republic

For the thirty-sixth time, cyclists from all over the
world are cycling through the countryside around
Krasna Lipa, Sluknov and Bohemian Switzerland to
compete in a prestigious international race. During
the four stages they will cover a course with a total
length of 345 kilometres, which will test not only
their physical readiness, but also their determination
and team spirit. | wish all the riders a safe course

of the race, fair sports competition and an
unforgettable experience of riding in the unique
landscape of our region. My sincere thanks to the
organizing team, partners and all those involved

in the preparation and implementation of the race.
Without their efforts, this exceptional sporting event
could not have happened.

Jan Kola¥

Mayor of the town Krdasnd Lipa
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Jsem sportovcem jiz od détstvi. Kolo pro mé
bylo a je spisSe prostredek k rychlejsimu premisténi

z bodu A do bodu B. Obcas si ale i ja sednu na sedlo
a vyrazim obdivovat krasu naseho lehce kopcovitého

regionu. To sice asi zavodnice nestihnou, ale véfim,
ze lidé z tymU ano, zrovna tak jako divaci podél
trati. Anebo tfeba na live streamu. Byl bych moc
rad, pokud pravé ti by diky zavodu nas region
jednou navstivili. Pochopitelné i s kolem.

Martin Hybl

| have been an athlete since childhood. The bicycle
for me was and is rather a means to move faster
from point A to point B. But sometimes | also get on
the saddle and ride out to admire the beauty of our
slightly hilly region. The riders probably won't make
it, but | believe the people from the teams will, as
will the spectators along the course. Or maybe on
the live stream. I'd love it if one day, thanks to the
race, they'd visit our region. With a bike, of course.

Martin Hybl

starosta mésta Rumburk Mayor of the town Rumburk

Since time immemorial, we humans have had within
us the desire to excel, to compete, to push our limits.
| am convinced that this is a good thing, because it
sets us apart from other living creatures and pushes
us forward. It is because of this that we discover new
medicines and everything good that helps humanity.
However, sport is also a wonderful phenomenon,
where we also measure our strength against each
other, exercise our diligence and, above all, honour
the spirit of fair play. | am very happy that this year
we will also welcome a beautiful sport in the North -
cycling, and a beautiful rendition of the fairer sex.
Many thanks to the organizers, the leaders, and all
the volunteers for their willingness and enthusiasm
for the race and its demanding preparation. | believe
that both our lovely cyclists and every fan and bike
lover will enjoy this year's Tour de Feminin. | wish

all the racers a lot of strength and a happy journey
to the finish line. So let's cheer and cheer!

Od nepaméti mame my, lidé, v sobé touhy vynikat,
soutézit, posouvat své hranice. Jsem presvédcen,
Ze to je dobre, nebot nas odlisuji od ostatnich
Zivych tvorl a posouvaji kupfedu. Diky tomu
totiz objevujeme nové |éky a vSe dobré, co
lidstvu pomaha. Uzasnym fenoménem je véak

i sport, kde téz spolu pomérujeme sily, cvicime
svou pili a hlavné ctime ducha fair play. Jsem
moc rad, Ze u nas na Severu i letos pfivitdme
krasny sport - cyklistiku a to v krdsném podani
nézného pohlavi. Moc dékuji poradateltm,
vedoucim, ale i véem dobrovolnikdm za jejich
ochotu a nadseni, které vénovali jak zavodu,

tak jeho naroc¢né pfipravé. Véfim, Ze jak nase
plvabné cyklistky, tak kazdy fanousek

a milovnik kol si letosni Tour de Feminin uzije.
Preji véem zavodnicim hodné sil a Stastnou
cestu do cile. A tak pojdme

povzbudit a zafandit!

Jan Simek Jan Simek

starosta meésta Varnsdorf Mayor of the town Varnsdorf

Myslim, ze 36. ro¢nik bude velmi vyjimecny,

nejen tim, Zze se pfihlasilo historicky nejvice tymu

od Nového Zélandu po Mexiko, ale také tim, Ze jsme
nasi akci propojili s Alianci zen s rakovinou prsu.
Pfibéh Sarky Vichové zna snad kazdy z cyklistické
verejnosti nejen ve Vybézku. Proto jezdime

Tour de Feminin jako jeji memorial. Pevné

doufam, Ze Ucastnice naseho zavodu dojedou

do cile ve zdravi a snad i spokojené

se svym vysledkem.

| think the 36th edition is going to be very special,
not only because we have the highest number of
teams ever from New Zealand to Mexico, but also
because we have linked our event with the Breast
Cancer Alliance. The story of Sarka Vichova is known
to everyone in the cycling community, not only in
Vybézek. That's why we ride the Tour de Feminin as
her memorial. | sincerely hope that the participants
of our race will reach the finish line healthy and
hopefully satisfied with their results.

Simona Davidkova
Race Director

Simona Davidkova
feditelka zavodu
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—— Organizatori | Organisers

Jifi Vich
Cestny feditel | Honorary director of the race

Simona Davidkova
feditelka zavodu a predsedkyné spolku RoadCycling Events z.s. | Race director & Head of Organizing Association
simona.davidkova@tourdefeminin.com, +420 603 586 044

Hana Kohoutova
asistentka feditelky zavodu, manazerka bezpecnosti | Assistent of Race Director and Safety Manager
info@tourdefeminin.com, +420 603 158 098

Roman Horky
velitel trati | Course Commander
peklo.severu@tiscali.cz, +420 778 435 492

MUDr. Jitka Svorcova
|ékarka zavodu | Race Doctor
jitka.svorcova@email.cz, +420 777 318 744

Jakub Horky
manazer bezpecénosti | Safety Manager

jakub.horky18@gmail.com, +420 702 029 967

Natalie Horka
asistentka manazera bezpec¢nosti | Assistent of Safety Manager

Milo$ Dusek
technicky delegat (START/CIL zazemi) | Technical Delegate START/FINISH area

Karel Karika
technicky delegat | Technical Delegate

Jifi Horky
kancelaf zavodu | Race Office

Pavel Horky
VIP servis | VIP Service

Andrea Bartlifikova
koordinatorka dobrovolnikl | Volunteer Coordinator

Miroslav Tresnak
ceremonial | Ceremony

Jifi Sucharda
hlavni motomarsal | Head of Motomarshalls

Jakub Trmal
PR manager, sprava socialnich siti, oficialni fotograf | PR manager, Social Media & Official Photographer

Antonin Krejéi
videoprodukce | Video Production

Vojtéch Marek
technicky delegat CK | Technical Delegate CK

Vitézslav Bures$
moderator | Moderator

Marek Vobr
moderator | Moderator

Josef Kratina
komentator pfimého prenosu | Speaker of LIVEstream

Nikola Turkova
oficialni fotografka | Official Photographer

Ondfej Uher
technicka ¢eta | Technical Staff

FrantiSek Svoboda
technicka ¢eta | Technical Staff
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— Program | Time schedule

Stifeda 14. 5. 2025 Wednesday 14. 5. 2025

14:00 - 19:00 | Prijezd tymU na ubytovani 14:00 - 19:00 | Arrival of teams at accommodation
Ctvrtek 15. 5. 2025 Thursday 15. 5. 2025

10:00 - 18:00 | KancelaF zavodu oteviena 10:00 - 18:00 | Race office open

Resort Lipa, Kfinické nam., Krasna Lipa Resort Lipa, Kfinické nam., Krasna Lipa

11:00 - 13:00 | Vydej startovnich &isel, kontrola licenci 11:00 - 13:00 | Licence check, issuing of start numbers
Resort Lipa, Kfinické nam., Krasna Lipa Resort Lipa, Kfinické nam., Krasna Lipa

13:30 - 15:00 | Porada vedoucich tymU 13:30 - 15:00 | Team Manager's meeting

Kulturni dtim, Prazska 960/24, Krasna Lipa Culture House, Prazska 960/24, Krasna Lipa

14:50 - 15:50 | Prezentace tymd na pédiu 14:50 - 15:50 | Team presentation on the podium
Kfinické ndm., Krasna Lipa Kfinické ndm., Krasna Lipa

16:00 | Start 1. etapy - Easovky druzstev 16:00 | Start of 1st stage - Team Time Trial

Dittrichova ul., Krasna Lipa Dittrichova street, Krasna Lipa

17:20 - 17:40 | Piiblizny konec etapy 17:20 - 17:40 | Approximate end of stage

Kfinické ndm., Krasna Lipa Kfinické ndm., Krasna Lipa

17:40 - 18:00 | Ceremonial vyhlaseni vysledkd 1. etapy 17:40 - 18:00 | Winners ceremony - st stage

Kfinické ndm., Krasna Lipa Kfinické ndm., Krasna Lipa

Patek 16. 5. 2025 Friday 16. 5. 2025

13:00 - 14:30 | Bezpecnostni porada Policie CR, motomarshals,  13:00 - 14:30 | Security meeting - Police, Motomarshals, Drivers,
fidi¢i konvoje, organizatofi a rozhodci Organizers, Commissaires

Kulturni dim, Prazska 960/24, Krasna Lipa Culture House, Prazska 960/24, Krasna Lipa

15:00 | Slavnostni start 2. etapy, ostry letmy start po 1,1 km 15:00 | Neutralized start - stage 2, real flying start after 1,1 km
Kfinické ndm., Krasna Lipa Kfinické ndm., Krasna Lipa

18:00 - 18:30 | Priblizny cil etapy 18:00 - 18:30 | Approximate finish of stage

Kfinické ndm., Krasna Lipa Kfinické ndm., Krasna Lipa

18:15 - 18:45 | Ceremonial vyhlaseni vysledkl 2. etapy 18:15 - 18:45 | Winners ceremony - 2nd stage
Kfinické ndm., Krasna Lipa Kfinické ndm., Krasna Lipa

19:00 - 20:00 | KancelaF zavodu oteviena 19:00 - 20:00 | Race office open

Resort Lipa, Kfinické nam., Krasna Lipa Resort Lipa, Kfinické nam., Krasna Lipa

Sobota 17. 5. 2025 Saturday 17. 5. 2025

13:50 - 14:50 | Prezentace tymd na pédiu 13:50 - 14:50 | Team presentation on the podium
Luzické ndm. Rumburk Luzické ndm. Rumburk

15:00 | Slavnostni start 3. etapy, ostry letmy start po 1,5 km 15:00 | Neutralized start - stage 3, real flying start after 1,5 km
Luzické ndm. Rumburk Luzické ndm., Rumburk

17:45 - 18:15 | Priblizny cil etapy 17:45 - 18:15 | Approximate finish of stage

Luzické ndm. Rumburk Luzické ndm., Rumburk

18:00 - 18:30 | Ceremonial vyhlaseni vysledkl 3. etapy 18:00 - 18:30 | Winners ceremony - 3rd stage

Luzické ndm. Rumburk Luzické ndm., Rumburk

18:30 - 22:00 | Hudebni zabava 18:30 - 22:00 | Musical entertainment

Luzické ndmeésti Rumburk Luzické ndmeésti Rumburk

18:45 - 19:45 | Kancelaf zavodu oteviena 18:45 - 19:45 | Race office open

Resort Lipa, Kfinické nam., Krasna Lipa Resort Lipa, Kfinické nam., Krasna Lipa

Nedéle 18. 5. 2025 Sunday 18. 5. 2025

8:50 - 9:50 | Prezentace tymU pod startovnim obloukem 8:50 - 9:50 | Team presentation under the starting arc
Nam. E. Benese, Varnsdorf Nam. E. Benese, Varnsdorf

10:00 | Slavnostni start 4. etapy, ostry letmy start po 2,8 km 10:00 | Neutralized start - stage 4, real flying start after 2,8 km
Nam. E. Benese, Varnsdorf Nam. E. Benese, Varnsdorf

11:00 - 15:00 | Hudebni zabava 11:00 - 15:00 | Musical entertainment

KFinické ndmésti Krasna Lipa Kfinické ndmeésti Krasna Lipa

12:40 - 13:10 | Priblizny cil etapy 12:40 - 13:10 | Approximate finish of stage

Kfinické ndm., Krasna Lipa Kfinické ndm., Krasna Lipa

13:30 - 14:00 | Zavérecné slavnostni vyhlaseni vysledkd 13:30 - 14:00 | Final award ceremony

Kfinické ndm., Krasna Lipa Kfinické ndm., Krasna Lipa

13:00 - 16:00 | KancelaF zavodu oteviena 13:00 - 16:00 | Race office open

Resort Lipa, Kfinické nam., Krasna Lipa Resort Lipa, Kfinické nam., Krasna Lipa
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Organizaéné spolupracujici obce | Cooperating municipalities:

Mésto | Town Mésto | Town Mésto | Town Obec | Municipality Mésto | Town
Krasna Lipa Varnsdorf Rumburk Rybnisté Dolni Poustevna

‘{*",ﬁ'
¢4 B
AR

Obec | Municipality Obec | Municipality Mésto | Town Obec | Municipality Obec | Municipality
Dolni Podluzi Horni Podluzi Jifikov Jifetin pod Jedlovou Doubice

Mésto | Town Obec | Municipality Mésto | Town Obec | Municipality _Mésto | Town
Chtibska Staré Krecany Sluknov Vilémov Ceska Kamenice

O

all o«
Obec | Municipality Obec | Municipality Obec | Municipality Obec | Municipality Mésto | Town
Kytlice Jetfichovice Lobendava Lipova Mikulasovice

Mésto IvTown Obec | Municipality Obec | Municipality Obec | Municipality
Velky Senov Hfensko Janov RUzova
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— Tymy | Teams

BTC
‘ W
E 1 { zumar

CZECHIA GREAT BRITAIN ITALY GREAT BRITAIN GREAT BRITAIN BELGIUM
VIF Cycling Team HANDSLING ALBA Born To Win BTC CJ O'SHEA DAS - Hutchinson DD GROUP PRO
Development Road Team City Ljubljana Zhiraf Racing Team Cycling Team

i

VELDPRD

GERMANY POLAND GREAT BRITAIN CZECHIA ITALY BELGIUM
LKT - Team MAT ATOM SMURFIT TEAM DUKLA TOP GIRLS VELOPRO -
Deweloper Wroclaw Westrock CT Praha FASSA BORTOLO Alphamotorhomes

AUSTRIA

AUSTRIA BELGIUM CZECHIA POLAND SLOVENIA SAN MARINO

National Team National Team National Team National Team National Team A.R. Monex
Pro Cycling Team

”E- Iy . 17 ==
;‘F'{l | t r

NEW ZEALAND NETHERLANDS BELGIUM NETHERLANDS GERMANY NETHERLANDS
BLACK MAGIC CYCLE CAPITAL KDM-PACK NVWG - Uplus PZ GIESSEN TALENT Cycling
pb Tineli Cycling Team Racing Team Development Team

DENMARK NETHERLANDS NETHERLANDS GREAT BRITAIN NETHERLANDS
TEAM FRIIS ABC ACR RC VOLHARDING Wheel Divas WYV SCHIIJNDEL
Jan Van Arckel Cycling Team Women Cycling Team

()
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Bod 1.

Poradatel:

RoadCycling Events z. s., Nova 116, 440 01, Telce, IC: 18022995
Simona Davidkova, pfedsedkyné organizacniho vyboru, tel: +420
603 586 044, email: simona.davidkova@tourdefeminin.com
Kancelaf zavodu - Resort Lipa,, Kfinické namésti 1180/7,

407 46 Krasna Lipa

Spolupofadatel:

Spolupofadatel: CK 1967 Ceska Kamenice, z. s. IC: 01308386
Zamecka 87, Horni Kamenice, 40721 Ceska Kamenice
Roman Horky, pfedseda spolku, tel. +420 778 435 492
email: peklo.severu@tiscali.cz

Datum a misto konani zavodu:

15. - 18. kvétna 2025, Krasna Lipa, Ceska republika
Reditelka zavodu:

Simona Davidkova, Telce 116, 440 01

Tel: 603 586 044,
email: simona.davidkova@tourdefeminin.com

Hlavni rozhod¢i:
Pawel SKOREK (POL)

Rozhodc¢i:

Ing. Jifi Stastny, Ondfej Majercik, Markéta Jandova, Pavel Mares,
Zdenék Fous, Miroslav Pec¢enka, Robert Skala,

Ing. Denis Charalambidis, Jan Cisler, Jifi Brych

Manazer bezpecénosti: Jakub Horky

Asistenti MB: Hana Kohoutova, Roman Horky

— Propozice | Regulations

Art. 1.

Organiser:

RoadCycling Events z. s, Nova 116, 440 01, Telce, ID: 18022995
Simona Davidkova, organizing committee manager: tel: +420
603 586 044, email: simona.davidkova@tourdefeminin.com
Race office - Resort Lipa, square Kfinické namésti 1180/7,

407 46 Krasna Lipa

Co-organiser:

CK 1967 Ceska Kamenice, z. s. IC: 01308386

Zamecka 87, Horni Kamenice, 40721 Ceskd Kamenice

Roman Horky, Chairman of the association, tel. +420 778 435 492
email: peklo.severu@tiscali.cz

Date and place of the race:
May 15rd - 18th 2025, Krasna Lipa, Czech Republic

Race director:

Simona Davidkova, Telce 116, 440 01

Tel: +420 603 586 044,

email: simona.davidkova@tourdefeminin.com

President of the Commissaires’ Panel:
Pawel SKOREK (POL)

Commissaires’ panel:

Ing. Jifi Stastny, Ondfej Majerc¢ik, Markéta Jandova, Pavel Mares,
Zdenék Fous, Miroslav Pec¢enka, Robert Skala,

Ing. Denis Charalambidis, Jan Cisler, Jifi Brych

Safety Manager: Jakub Horky

Assistent of SM: Hana Kohoutova, Roman Horky

Datum Cas Nazev etapy Zavod Vzdalenost Start - Cil
Date Time Stage name Type Distance Start - Finish

|. etapa

Okruh Rumburské vzpoury

casovka Krasna Lipa - Doubice -

|. Stage 15.5.2025 16.00 Rumburk rebellion circuit TTT lecli Krasna Lipa
Il. etapa Narodnim parkem C. S. silnice A [ o A=A N1
Il Stage 16. 5. 2025 15.00 TR e ), & N e FE road 121,5 km Krasna Lipa - Krasna Lipa
I1l. etapa Sluknovskou pahorkatinou silnice

17.5.2025 15.00 L 1107 k R burk - R burk
Ill. Stage Through the Sluknov Hills road m umour umbur
IVietapa 18.5.2025 10.00 Luzickymi horami . silnice 104,5 km Varnsdorf - Krasna Lipa
IV. Stage Through the Lusatian Mountains road
Celkem

Total 349,3 km
Bod 2. Art. 2.

Druh zavodu:

Zavodu se smi zUcastnit zavodnice kategorie Zeny Elite.
Zavod je poradan dle pravidel UCI a znéni tohoto rozpisu.
Tento zavod je zafazen do kategorie WE 2. 2.

Bodovaci tabulka pro kategorii Zeny Elite dle pravidel UCI:

Etapy
Stages

Koneéna klasifikace
Final classification

Type of event:

The event is open to the Women Elite category.

The race will be run under UCI regulations and this technical
guide. The event category is WE 2.2.

The UCI points scale for WE:

2. 30 2. 5
3, 25 3. 3
4 20 4, 1
5. 15

6. 10

7. 5

8 3

9 3

10. 3

1 bod za etapu | 1 point per stage
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Bod 3.

Podminky ucasti:

VSichni Uc¢astnici zavodu musi mit platnou licenci cyklistické
federace na rok 2025. Zavodu se mohou zucastnit zenské UCI
tymy (World tymy max. 3, Kontinentalni tymy, UCI cyklokrosové
tymy), narodni tymy, regionalni tymy a kluby, mix tymy podle
odstavce 2.1.005 Pravidel UCI.

Podle odstavce 1.2.052 Pravidel UCI musi kazdé druzstvo
vlastnit a pFedlozit autorizaci ke startu vydanou jejich narodni
federaci (s vyjimkou éeskych a UCI tymu).

Dle ¢lanku 2.2.003 dle Pravidel UCI startuji 6 ¢lenna druzstva
slozend ze zavodnic ro¢niku 2006 a starsi, minimalni pocet
zavodnic je vSak 4 (¢l. 2.2.003 bis). Mladsi zavodnice (druhym
rokem v kategorii Juniorky, ro¢nik 2007) mohou startovat

s pisemnym souhlasem své narodni federace.

Predpis:

Zavod se jede dle Pravidel UCI a jejich smérnic. Zavod se jede

za ¢astecné (plovouci) uzavéry silni¢niho provozu s omezenim

pfi prdjezdu kfizovatkami, pfesto musi vdichni Uc¢astnici dodrzovat
ustanoveni zékona o provozu na pozemnich komunikacich ¢islo
361/2000 Sb. a jeho pozdéjsich zmén. Kazdy Ucastnik se zavodu
zUcastnuje na vlastni nebezpedi, pofadatel neruci za skody
Ucastniklm vzniklé, ani jimi zpUsobené. Pofadatel si vyhrazuje
pravo nutnych zmeén oproti rozpisu zavodu v pfipadé nepredvidanych
okolnosti. Casovka druzstev se jede za uzavieného silni¢niho provozu.

Vsichni Ucastnici zadvodu jsou povinni respektovat pokyny poradateld,

policie a rozhodcich. | kdyz se zavod kona na uzavrenych silnicich,
v Ceské republice, stejné jako v jinych evropskych zemich, plati
povinnost dat pfednost vozidlim Integrovaného zachranného
systému (napf. sanitkdm, hasi¢tm, zachranné sluzbé a policii).
Zachrana Zivotd a ochrana majetku je na prvnim misté. Jezdci
musi v takovych pfipadech dat pfednost témto vozidlim

a pfizpUsobit své chovani na silnici okolnostem s ohledem

na bezpecnost svou i ostatnich.

Bod 4.

Kancelaf¥ zavodu:
Lipa Resort, Kfinické namésti 1180/7, 407 46 Krasna Lipa
Otevieno

- dne 15.5.2025 od 10:00 - 18:00 hod.

-dne 16. 5. 2025 od 19:00 - 20:00 hod.

-dne 17.5.2025 od 18:45 - 19:45 hod.

- dne 18.5. 2025 od 13:00 - 16:00 hod.
Kontrola licenci a vydej startovnich ¢isel dne 15. 5. 2025
od 11:00 - 13:00 hodin.

Vydej start. isel:

Startovni ¢isla mohou byt vyzvednuta oficidlnim vedoucim

tymu - sportovnim feditelem. Kazda zévodnice obdrzi sadu
startovnich Cisel (2x zadova, 1x rdmové cCislo a Cip), ktera bez
jakychkoliv Uprav musi byt umisténa tak, aby byla dobfe viditelna.
V ¢asovce stac¢i 1 zadové startovni Cislo a ¢ip. Na konci zavodu

je povinné vratit Cipy, zadova startovni a ramova cisla

v Kancelafi zavodu.

PFijezd tymu:

Pfijezd ucastnikd je mozny 14. 5. 2025.

Zavodnice véetné doprovodu piedlozi potvrzeni o zdravotnim
pojisténi.

Ubytovani a stravovani:

Zajistuje poradatel pro pfihlasené zavodnice a doprovod

v hotelu (6+4), hostelu ¢i penzionu.

Povinnosti ze zdkona €.326/1999 Sb.§103 o pobytu cizincl na
uzemi Ceské republiky je predlozit pfed ubytovanim cestovni
doklad nebo osobni doklad o totoznosti k registraci. Pfi
odmitnuti nebudou zavodnice nebo doprovod ubytovani.
Ubytovani a stravovani zac¢ina 14. 5. 2025 vecefi a konci

18. 5. 2025 snidani. Pofadatel nezajistuje vegetaridnskou

a veganskou stravu. Je vSak mozné dostatecné dopredu
domluvit konkrétni moznosti, napf. bezlepkové pecivo

k snidani.V pfipadé neobsazeni zajisténého ubytovani

dle rezervovaného poctu Ucastnikd hradi naklady s tim
spojené vedouci tymu pfi prezentaci.
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Art. 3.

Participation:

All participants must have valid license issued by cycling federation
for 2025. As per article 2.1.005 of the UCI regulations, the event
is open to Women UCI teams (World teams max. 3, Continental
teams, UCI Cyclo-cross pro teams), National Teams, Regional
Teams, Club Teams and Mixed Teams.

As per article 1.2.052 of the UCI regulations each team must
have the authorisation permitting the start from its national
federation (except from Czech and UCI teams).

As per article 2.2.003 of the UCI regulations, the number of starting
riders per team is set to 6 riders (year of birth 2006 and older),

a team may not start with less than 4 riders (Art. 2.2.003 bis).
Women of the second year of Junior (year of birth 2007) may be
included in these teams, provided they have authorisation from
the National Federation that issued their license.

Regulation:

The race will be run under UCI regulations and its guidelines.

The race is ridden in partial (floating) closures traffic condition
with the regulation at the intersections, however, all participants
must comply with the provisions of the Act on Traffic on Roads
No. 361/2000 Coll. and its later changes. Each race participant
participates at her own risk, the organiser is not liable for damages
incurred by participants or caused by them. The organiser reserves
the right to make necessary changes to the programme in case of
unforeseen circumstances. The team time trial is run during closed
road traffic. All race participants are obliged to respect the instructions
of the organisers, Police and Commissaires. Even though the race
takes place on closed roads, in the Czech Republic, as in other
European countries, there is obligation to give priority to vehicles
of the Integrated Rescue System (such as ambulances, fire and
rescue service and police). Saving lives and protecting property
comes first. In such cases, riders must give way to these vehicles
and to adapt their behaviour on the road to the circumstances
regarding their own and others' safety.

Art. 4.

Race office:
Lipa Resort, square Kfinické namésti 1180/7, 407 46 Krasna Lipa
Open

-on 15. 5. 2025 between 10:00 - 18:00.

-on 16. 5. 2025 between 19:00 - 20:00.

-on 17.5. 2025 between 18:45 - 19:45.

-on 18. 5. 2025 between 13:00 - 16:00.
License check and the distribution of identification numbers
on 15. 5. 2025 between 11:00 - 13:00.
Issue of starting numbers :
The identification numbers can be picked up by the official sport
director or team manager. Each rider gets the set of bibs (2x dorsal
plate numbers, 1x frame number and transponder). Riders shall
carry the numbers visibly with no changes. In time trial they shall
bear just one number and chip. It is compulsory to return the
transponders, back and frame numbers in the race office
at the end of the race.
Arrival of Teams:
Teams arrival is possible on 14. 5. 2025.
Riders, including their accompaniment, submit a certificate
of health insurance.
Accommodation and meals:
It is provided by the organiser at his own expense for registered riders
and accompaniment (6 + 4) in a hotel, hostel or boarding house.
Obligations under Act No. 326/1999 Coll. §103 on the stay
of foreigners in the territory of the Czech Republic is to
submit a travel document or personal identity document
for registration before accommodation. Upon refusal,
competitors or accompaniment will not be accommodated.
Accommodation and meals begins on 14. 5. 2025 with dinner
and ends on 18. 5. 2025 with breakfast. The organizer does not
provide vegetarian and vegan food. However, specific options can
be arranged well in advance, e.g. gluten-free pastries for breakfast.
In case of non-occupancy of the reserved provided accommodation,
the costs associated with it, will be paid by team manager during
the presentation.



Porada vedoucich druzstev:

Porada vedoucich druzstev, rozhodc¢ich a poradateld dle
odstavce 1. 2. 087 Pravidel UCI se bude konat 15. 5. 2025
ve 13:30 hodin, Kulturni d@m, ul. Prazska 960/24,

407 46 Krasna Lipa.

Bezpecnostni porada:

Porada poradateld, Policie a fidict konvoje probéhne

16. 5. 2025 od 13:00 hodin, Kulturni d&m, ul. Prazska 960/24,
407 46 Krasna Lipa.

Bod. 5.

Casovka druzstev:

Startovni pofadi tymua bude stanoveno organizatorem.
Cilovy ¢as tymu stanovi ¢as treti zavodnice tymu na cilové
pasce. Startovni interval jsou 2 minuty. Start je pevny. Start je
povolen pouze na kolech klasického typu ur¢eného pro zavody

s hromadnym startem. Diskova / loukotova kola nejsou povolena.
Ubor zavodnic: aerodynamické obleceni a dopliiky jsou povoleny.

Bod. 6.

Radiostanice:

RadioTour bude vysilat na frekvenci 448,490 MHz. Vydej
radiostanic probéhne pfi registraci tymd v Kancelafi zavodu,
kazdy si zodpovida za dobiti baterii a navraceni po ukonceni
zavodu v Kancelafi zavodu.

Bod. 7.

Neutralni mechanicka vozidla:
Organizator poskytuje 3 neutralni mechanicka vozidla MAVIC.

Bod. 8.

Bonifikace v cili jednotlivych etap:

1. etapa bonifikace se neudéluji

2. etapa 10, 6 a 4 sekundy

3. etapa 10, 6 a 4 sekundy

4. etapa

10, 6 a 4 sekundy

©
o
o
©

Casovy limit:

Casowy limit v etapé je 12 % &asu vitézky etapy a ¢asovy limit
¢asovky druzstev neni stanoven. Casova ztrata béhem hromadné
etapy je max. 10 minut na hlavni skupinu. Plovouci uzavéra

pro etapy s hromadnym startem je kontrolovdna pofradatelem
10 minut po prdjezdu hlavni skupiny. Zavodnice mimo tuto
zénu pokracuji v zadvodé za plného provozu. Pro jednotlivé etapy
mdze byt ¢asovy limit upraven s ohledem na nepfedvidatelné
okolnosti. Vedouci tymU a zavodnice budou o pfipadnych
zménach informovani ve Sdéleni sboru rozhod¢ich a ve
WhatsApp skupiné.

Bod. 10.

V zavodé se provadéji tyto klasifikace:

10. 1. Soutéz jednotlivkyn:

Vitézkou se stava zavodnice, jejiz soucet ¢ast, dosazenych
v jednotlivych etapach véetné ziskanych bonifikaci nebo

Bonifikace se udéluji:
- za umisténi v etapé 10, 6 a 4 sec.
- za umisténi v rychlostni prémii 3,2 a 1 sec.

PFi rovnosti o pofadi mezi zavodnicemi rozhoduje
dalsi kritérium v poradi:
1. soucet umisténi v jednotlivych etapach
2. lepsi umisténi v posledni etapé
Vedouci zavodnice této soutéze obdrzi zluty trikot, ve kterém je
povinna startovat.

Do 2. etapy vstupuje ve zlutém dresu prvni zavodnice
vitézného tymu v ¢asovce druzstev.

Team Managers’ meeting:

Team Managers’, commissaires’ and organisers’ meeting

in accordance with article 1. 2. 087 of the UCI regulations takes
place on 15. 5. 2025 at 13:30, Culture House, ul. Prazska 960/24,
407 46 Krasna Lipa.

Safety meeting:

The organisers, Police and convoy drivers meeting takes place
on 16. 5. 2025 at 13:00, Culture House, ul. Prazska 960/24,
407 46 Krasna Lipa.

Art. 5.

Team Time Trial:

Starting order will be determined by organisar. The team'’s
finishing time is determined by the time of the third rider

on the finish line. The starting interval is 2 minutes. The start

is fixed. Only bikes of the classic type designed for mass start
stages are allowed to start. Disc / attachment are not allowed.
Riders' attire: aero clothing and accessories are allowed.

Art. 6.

Radio-tour:

Radio-tour is broadcasted at 448,490 MHz frequency. The radios
will be available during the riders confirmation at the race office.
Everyone is responsible for its battery charging and returns the
radios after the race at the race office.

Art. 7.

Neutral service vehicles:
Organiser provides 3 neutral service vehicles MAVIC.

Art. 8.

Time bonuses at stage finishes:

No bonuses awarded

2nd stage 10, 6 and 4 seconds
3rd stage 10, 6 and 4 seconds
4th stage 10, 6 and 4 seconds
Art. 9
Time limit:

The time limit in the stage is 12 % of the stage winner's time
and there is no time limit for the team time trial. The time loss
during the mass stage is a maximum of 10 minutes per main
group. The floating lock for the mass start stages is checked
by the organiser 10 minutes after the main group has passed.
Riders outside this zone continue the race in full traffic. The
time limit may be adjusted for individual legs to take account
of unforeseen circumstances. Team leaders and competitors
will be informed of any changes in the Judges' Notice and

in the WhatsApp group.

Art. 10.

Race classifications:

10.1. Individual general classification by time:

The winner shall be the rider whose sum of times in the
individual stages, including the time bonuses and the penalties,
will be the lowest. The classification is updated after each stage.

Bonifications awarded:
- stage classification 10" - 6" - 4".
- intermediate sprints 3" - 2" - 1",

In the event of a tie, the sum of the placings in the individual
stages shall decide the order between the competitors:
1. if the better position is still undecided
2. the place obtained in the last stage ridden
The leading rider of this classification wears yellow jersey,
it is required to wear this jersey.

The 1st rider of the winning team in the team
time trial enters stage 2 in the yellow jersey.
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10. 2. Bodovaci soutéz jednotlivkyn:

Bodovaci soutéz se hodnoti podle souc¢tu bodd, ziskanych za
umisténi v jednotlivych etapach a za umisténi v rychlostnich
prémiich.

2. etapa - 2 rychlostni prémie

3. etapa - 2 rychlostni prémie

4. etapa - 1 rychlostni prémie

Rychlostni prémie jsou bodovany 3, 2, 1 bod.

Poradi v cili se boduje takto:

V etapach s hromadnym startem je hodnoceno prvnich 15
zavodnic:

25,20,16,14,12,10,9,8,7,6,5,4,3,2a 1 bod

Vitézkou této soutéze se stava zavodnice s nejvétsim poctem
bodd. PFi rovnosti bodd v celkové klasifikaci bodovaci soutéze
rozhodne dalsi kriterium v poradi:

1. vy$si pocet vitézstvi v jednotlivych etapach

2. vy$Si pocet vitézstvi v rychlostnich prémiich

3. lepsi umisténi v celkové v klasifikaci jednotlivkyn
Vedouci zédvodnice této soutéze obdrzi zeleny trikot, ve kterém
je povinna startovat.

Do 2. etapy vstupuje v zeleném dresu prvni zavodnice
druhého tymu v ¢asovce druzstev.

10. 3. Vrchaiska soutéz:

V zavodeé je vypsano celkem 15 vrcharskych prémii.
2. etapa - 5 vrcharskych prémii

3. etapa - 4 vrcharské prémie

4. etapa - 6 vrchafskych prémii

Ve vrcharskych prémiich ziskavaji prvni 4 zavodnice 5, 3,2 a 1
bod. Vitézkou této soutéze se stane zavodnice s nejvétsim
poctem bodU. PFi rovnosti bodl v celkové klasifikaci vrcharské
soutéze rozhodne dalsi kritérium v poradi:

1. vy3si pocet vitézstvi ve vrchafskych prémiich

2. lepsi umisténi v celkovém klasifikaci jednotlivkyn
Vedouci zédvodnice této soutéze obdrzi bily trikot s ¢ervenymi
puntiky, ve kterém je povinna startovat.

Do 2. etapy vstupuje v puntikatém dresu prvni zavodnice
tretiho tymu v ¢asovce druzstev.

10. 4. Soutéz o nejlepsi zavodnici do 23 let:

Vitézkou soutéze se stava zavodnice rocniku 2003 a mladsi.
Poradi je ddno umisténim zavodnic do 23 let v celkovém poradi
jednotlivkyn. Vedouci zavodnice této soutéze obdrzi bily trikot,
ve kterém je povinna startovat.

10. 5. Soutéz o nejlepsi ¢eskou zavodnici:

Vitézkou soutéze se stava zavodnice s ceskou narodnosti
(pfipadné obcanstvim) nejlépe umisténa v celkovém poradi
jednotlivkyn. Vedouci zavodnice této soutéze obdrzi trikot
v ,Ceskych” barvach, ve kterém je povinna startovat.

10. 6. Soutéz druzstev:
Hodnoceni soutéze druzstev v jednotlivych etapach se provadi
podle souctu nejlepsich tfi zavodnic kazdého druzstva dle 3
nejlepsich dosazenych ¢asu.
PFi rovnosti ¢asu klasifikace druzstev v etapé rozhodne dalsi
kriterium v poradi:

1. lepsi soucet umisténi nejlepsich tfi zavodnic druzstva

s nejlepSimi ¢asy v dané etapé
2. lepsi umisténi nejlepsi zavodnice druzstva v cili pfislusné etapy

Celkové hodnoceni druzstev se provadi podle souctu
individualnich ¢asl nejlepsich tfi zavodnic druzstva dosazenych
ve véech hodnocenych etapach.
PFi rovnosti ¢ast v celkové klasifikaci druzstev rozhoduje dalsi
kriterium v poradi:
1. vy$si pocet 1. mist v hodnoceni druzstev v jednotlivych
etapach
2. vys$si pocet 2. mist v hodnoceni druzstev v jednotlivych
etapach atd.
3. lepsi umisténi nejlepsi zavodnice druzstva v celkové klasifikaci
jednotlivcd.
Druzstvo redukované na méné nez 3 zavodnice je z hodnoceni
vylouceno.

V 1. a po 1. etapé je pribéznym lidrem soutéze druzstev
tym, ktery zvitézi v éasovce druzstev.
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10. 2. Points Competition:

The classification is calculated as the sum of points obtained in
each stage and intermediate sprints.

2nd stage - 2 intermediate sprints

3rd stage - 2 intermediate sprints

4th stage - 1 intermediate sprint

During the intermediate sprints are awarded 3, 2, 1 point.
At the finish are points awarded as follows:

During the road stages is classified first 15 riders:
25,20,16,14,12,10,9,8,7,6,5, 4, 3,2 and 1 point

The winner of this competition shall be the rider with the
highest sum of points.
In the event of a tie during the points general classification
competition decides following criteria in order:

1. number of stage wins

2. number of wins in intermediate sprints counting for the

general classification on points

3. general individual classification by time.
The leading rider of this classification wears green jersey,
it is required to wear this jersey.

The 1st rider of the 2nd team in the team time trial
enters stage 2 in the green jersey.

10. 3. Mountain Competition:

The competition consists of 15 mountain premiums.
2nd stage - 5 mountain premiums

3rd stage - 4 mountain premiums

4th stage - 6 mountain premiums

At the mountain premiums get first 4 riders 5, 3, 2 and 1 point.
The winner of this competition shall be the rider with the highest
sum of points. In the event of a tie during the mountain general
classification competition decides following criteria in order:

1. number of first places in the climbs

2. general individual classification by time.
The leading rider of this classification wears polka dot jersey,
it is required to wear this jersey.

The 1st rider of the 3rd team in the team time trial
enters stage 2 in the polka dot jersey.

10. 4. Best rider WU23 Competition:

The winner of this competition shall be the rider year of born
2003 and younger. The classification is made up of the
individual general classification by time of riders WU23.

The leading rider of this classification wears white jersey,

it is required to wear this jersey.

10. 5. Best Czech rider Competition:

The winner of this competition shall be the rider with Czech
nationality (or citizenship) best classified in the individual
general classification by time.

The leading rider of this classification wears “czech national
colours” jersey, it is required to wear this jersey.

10. 6. Team Competition:
The team classification for the day shall be calculated on the
basis of the sum of the three best individual times from each
team according to the 3 best times.
In the event of a tie during the teams classification on the stage
decides the following criteria in order:

1. sum of the places acquired by their three best times on the

stage
2. the placing of their best rider on the stage classification

The team general classification shall be calculated on the basis
of the sum of the three best individual times from each team in
each stage ridden.
In the event of a draw, the following criteria shall be applied in
order until the teams are separated:
1. number of first places in the daily team classifications
2. number of second places in the daily team classifications etc.
3. the placing of their best rider in the general individual
classification.
Any team reduced to fewer than three riders shall be eliminated
from the general team classification.

In and after Stage 1, the team that wins the team time trial
is the overall leader of the team competition.



10. 7. Priorita trikot vedouci zavodnice soutéze: 10. 7. The priority of the distinctive jerseys:

1. Leader soutéze jednotlivkyn Zluty trikot 1. Leader of the general classification by time Yellow jersey
2. Leader bodovaci soutéze zeleny trikot 2. Leader of the points competition Green jersey
3. Leader soutéze o nejlepsi vrcharku puntikaty trikot 3. Leader of the mountain competition Polka dot jersey

4. Leader soutéze o nejlepsi zavodnici do 23 let bily trikot 4. Leader of the best rider WU23 competition White jersey

5. Leader soutéze o nejlepsi ceskou zavodnici cesky trikot 5. Leader of the best Czech rider competition Czech jersey

Lidryné zavodu Lidryné bodovaci Lidryné vrchaiské Lidryné zavodu Nejlepsi éeska
soutéze soutéze do 23 let zavodnice
g T, e T,
9 u
Leader of general Leader of the points Leader of the mountain Leader of the best rider Leader of the best
classification competetion competetion WU23 competetion Czech rider competetion
Bod. 11. Art. 11.
Rozpis finanénich cen: Prize money:
Time trial 2nd stage 3rd stage 4th stage General Classification
1. misto | 1st place 550 EUR 265 EUR 265 EUR 265 EUR 530 EUR
2. misto | 2nd place 350 EUR 155 EUR 155 EUR 155 EUR 310 EUR
3. misto | 3rd place 200 EUR 120 EUR 120 EUR 120 EUR 240 EUR
4. misto | 4th place 160 EUR 90 EUR 90 EUR 90 EUR 180 EUR
5. misto | 5th place 130 EUR 80 EUR 80 EUR 80 EUR 160 EUR
6. misto | 6th place 95 EUR 80 EUR 80 EUR 80 EUR 160 EUR
7. misto | 7th place 80 EUR 80 EUR 80 EUR 160 EUR
8. misto | 8th place 80 EUR 80 EUR 80 EUR 160 EUR
9. misto | 9th place 80 EUR 80 EUR 80 EUR 160 EUR
10. misto | 10th place 80 EUR 80 EUR 80 EUR 160 EUR
11. misto | 11th place 45 EUR 45 EUR 45 EUR 90 EUR
12. misto | 12th place 45 EUR 45 EUR 45 EUR 90 EUR
13. misto | 13th place 45 EUR 45 EUR 45 EUR 90 EUR
14. misto | 14th place 45 EUR 45 EUR 45 EUR 90 EUR
15. misto | 15th place 45 EUR 45 EUR 45 EUR 90 EUR
16. misto | 16th place 30 EUR 30 EUR 30 EUR 60 EUR
17. misto | 17th place 30 EUR 30 EUR 30 EUR 60 EUR
18. misto | 18th place 30 EUR 30 EUR 30 EUR 60 EUR
19. misto | 19th place 30 EUR 30 EUR 30 EUR 60 EUR
20. misto | 20th place 30 EUR 30 EUR 30 EUR 60 EUR

Celkem | Total 1485 EUR 1485 EUR 1485 EUR 1485 EUR 2970 EUR

Odmeény budou vyplaceny v EUR. Z ¢astky budou odectena 2 % Prizes will be paid in EUR. 2 % will be deducted from the
jako pfrispévek proti dopingu. amount as an anti-doping contribution.
Vitézky vSech soutézi obdrzi vécnou cenu. The winners of all competitions will receive a material prize.
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Bod. 12.

Antidopingova kontrola:

Antidopingova kontrola bude provadéna podle Pravidel
antidopingové kontroly UCI systémem Saperon(.
Antidopingové testy budou odebirany v misté cile kazdé
etapy - Krasna Lipa, Rumburk.

Antidopingové mistnosti budou oznaceny.

Bod. 13.

Vyhlaseni vysledku:

Podle odstavce 1. 2. 112 Pravidel UCI jsou zavodnice povinné
zUcastnit se oficidlniho vyhlaseni vysledkd. Ke stupntm vitézl se
musi dostavit prvni 3 zavodnice v etapé a vedouci zdvodnice
jednotlivych soutézi.

Vyhlaseni prvnich tfi zavodnic v etapé bude vzdy do 15 minut
po pfijezdu prvnich zavodnic!!!

V cili posledni etapy zavodu bude navic vyhlaseno prvnich

5 zévodnic z celkového poradi, vitézky jednotlivych klasifikaci

a soutézi v¢. nejlepsino tymu.

PFi vyhlaSovani budou zavodnicim predavany vécné odmeény.
Finan¢ni odmény budou zaslany na bankovni Uc¢et tymu.

Bod. 14.

Reseni prestupk:
V pfipadé prestupkd bude postupovano sborem rozhodcich
v souladu s Tabulkou trestd UCI ¢l. 2.12.007 Pravidel UCI.

Bod. 15.

Mechanicka vozidla:

Rozmeéry mechanickych vozidel jednotlivych druzstev musi
odpovidat Pravidldm UCI, v pfipadé jejich nedodrzeni nebudou
do konvoje zafazena, maximalni vyska vozU je 166 cm, zakaz
tazného zafizeni ("koule").

Pofadi mechanickych vozidel v 2., 3. a 4. etapé bude stanoveno
dle umisténi prvni zavodnice z kazdého druzstva v celkové
pribézné klasifikaci jednotlivkyr po ¢asovce jednotlivct

a v naslednych etapach.

V ¢asovce druzstev je mozné pouzit jako mechanicky vaz osobni
viz nebo dodavku. Min. vzdalenost za zavodnicemi je 25 metrQ.
Cisla pro mechanicka vozidla a ti$téné vysledky budou vydavany
rozhod¢imi v misté prezentace zavodnic pred kazdou etapou u
podpisovych arch.

PFi predjizdéni skupin zavodnic v hromadnych etapach je nutno
ziskat souhlas pro predjizdéni rozhod¢imi. Vyména kola je viak
dovolena pouze za skupinou po pravé strané silnice.

Bod. 16.

Prezentace zavodhnic:
Podpisové archy pfi ¢asovce druzstev nebudou vystaveny.

Podpisové archy pro etapy s hromadnym startem budou
vystaveny v prostoru startu vzdy 70 minut pfed startem etapy.
Ukonceni podpisU je vzdy 10 minut pred startem etapy.
Zavodnice, ktera se nepodepise nebo se necha podepsat jinou
osobou, bude potrestana podle Pravidel UCI.

Vedouci zavodnice jednotlivych soutézi budou v 2., 3. a 4. etapé
startovat z prvni linie startovniho Useku.

Predstaveni druzstev:

Druzstvo je povinno se dle casového harmonogramu predstavit
divdklm na pddiu pred startem casovky 15. 5. 2025, v 3. etapé
pred startem etapy v Rumburku - 17. 5. 2025 a pfed 4. etapou
se startem ve Varnsdorfu - 18. 5. 2025. O poradi a ¢ase prezentace
tymd budou vedouci tymu informovani ve Sdéleni organizatora.
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Art. 12.

Anti-doping control:

The UCI's anti-doping control regulations will be applicable (by
Chaperons).

The anti-doping control takes place at the finish of each stage -
Krasna Lipa, Rumburk.

Anti-doping rooms will be marked.

Art. 13.

Awards ceremony:

As per article 1.2.112 of the UCI regulations shall concerned
riders participate in official ceremonies. The ceremonies shall
attend first 3 riders in the stage and the classifications leading
riders.

The ceremony for first 3 riders in the stage will take place
always within 15 minutes after their finishing!!

At the final stage finish the overall awards ceremony will take
place according to the timetable indicated in the race time
schedule programe. First 5 riders of the general classification,
winners of the secondary classifications and competitions,
including best team shall attend this ceremony. During the
ceremony the riders get the material prizes. The prize money
will be sent to the team's bank account after the race.

Art. 14.

Penalties:

In the case of offenses, the commissaires’ panel will proceed in
accordance with the UCI Penalty Scale, Article 2.12.007 of the
UCI Regulations.

Art. 15.

Team vehicles:

The team vehicles dimensions must comply with the UCI
Regulation, in case of non-compliance they will not be included
in the convoy. All the vehicles accompanying the race are
restricted to a maximum height of 1.66 m (not including roof
bars). Prohibition of towing devices.

The driving order of the team vehicles for 2nd, 3rd and 4th stage
shall be determined according to the position of the first rider
of each team in the continuous general individual time
classification. In team time trial is allowed to follow each team
with vehicle (also higher than 1.66 m).

The convoy numbers and printed results will be distributed by
the commissaires at the start area at the signing sheets.

If a group of riders breaks away from the bunch, their follower
vehicles may not slip in between the break-away riders and the
following group without the authorisation of the commissaire.
The bike change is allowed at the rear of her bunch at the right
side of the road.

Art. 16.

Riders presentation:
Signature sheets will not be displayed during the team time trial.

Riders shall be required to sign on the starting sheet at least 10
minutes before the start time at the assembly point. The sheets
will be displayed 70 minutes before the start of the stage.

A rider who does not sign or has another person signed will be
penalized according to the UCI Regulation. The leading riders
in each competition will start from the front of the start line

in 2, 3 and 4. stage.

Team presentation:

A teams’ presentation shall be required according to the time
schedule at the podium before the time trial start on 8. 5. 2025,
before the 3rd stage start at Rumburk on 10. 5. 2025 and before
the 4th stage start at Varnsdorf on 11. 5. 2025. Team leaders will
be informed about the order and time of team presentation in
the Organizer's Communiqué.
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Bod 17.

Znaceni traté:

Bude provedeno tabulemi na pravé strané silnice nasledovné:
Km O (redlny start), 30 km po startu a poslednich 25, 20, 10, 5,
3, 2 km. Posledni kilometr pfed cilem bude oznacen ¢ervenym
praporkem.

Nasledné 500 m, 250 m, 150 m, 100 m, 50 m do cile.

Cil bude oznacen bilo/€ernou paskou na silnici a transparentem
FINISH.

VSechny prémie budou ozna¢eny 1 km, 500 m, 200 m, 100 m
a tabuli PREMIE.

Cil 3. etapy nebude oznacen cilovou branou, ale nafukovacimi
pilony po pravé a levé strané cilového Useku.

Casovka druzstev bude zna¢ena od 10.km kazdy kilometr

do cile.

Bod 18.

Znaceni pevného bufetu a zelené zény:

Vyhrazeny prostor pevného bufetu bude oznacen cedulemi
Zacatek a Konec bufetu. Zelend zéna bude oznacena vzdy 1 km
pfed a 500 m po prostoru pevného bufetu. Dalsi mista budou
prezentovana na Poradé tyma.

Bod 19.

Zdravotni sluzba:
MUDr. Jitka Svorcova: +420 777 318 744

Seznam nemochic:

- Nemocnice Varnsdorf, Karlova 2280, 407 47 Varnsdorf

- Nemocnice Rumburk, U Nemocnice 1298, 408 01 Rumburk

- Nemocnice Décin, U Nemocnice 1, Nové Mésto, 405 02 Décin

LIVE REPORTS - ROAD - TECHZONE
NEWS - ROADCUP - RESULTS

Daily news
about cycling

Art. 17.

Course:

It will be signed with permanent panels on the right side of the
road indicating: kilometre zero (the real start), the thirtieth
kilometre and then the last 25, 20, 10, 5, 3 and 2 km points.

The last kilometre shall be marked by a red triangle. Also the
following distances from the finishing line: 500 m, 250 m, 150 m,
100 m and 50 m. The finish will be signed with the white/black
tape on the road and the banner “FINISH".

Each premium will be signed on the road prior the distances 1
km, 500 m, 200 m, 100 m and panels “PREMIE". Team timekeeping
will be marked from 10km every kilometre to the finish line.

The finish line of the 3rd stage will not be marked by a finish
gate, but by inflatable pylons on the right and left sides of the
finish section.

Art. 18.

Feeding and green zones signposting:

Feeding zones will be signposted with the panels Start and End
of the Feeding zone, exact place will be communicated at the
sport directors meeting. The green zone will be always marked
1 km before to 500 m after the stationery feeding zone. Other
places will be announced at the sport directors meeting.

Art. 19.

Medical service:
M. D. Jitka Svorcova: +420 777 318 744

List of hospitals:

- Hospital Varnsdorf, Karlova 2280, 407 47 Varnsdorf

- Hospital Rumburk, U Nemocnice 1298, 408 01 Rumburk

- Hospital Décin, U Nemocnice 1, Nové Mésto, 405 02 Décin

sk | Tour de Feminin



— 1. etapa | 1st stage

Casovka druzstev | Team time trial

© Krasna Lipa, Kinické namésti / square > Krasna Lipa, KFinické namésti / square
[3 155 2025, 16:00

1l 126km

ItineraF | Itinerary:

|00 | 126 = KRASNALIPA-SQUARE START @  KrasnyBuk  16:00 16:00  16:00 420
0,1 12,5 Krasna Lipa - Ateliér - Doubice 16:00 16:00 16:00 420
2,7 9,9 Doubice - Vapenka A DOWNHILL t Doubice 16:04 16:04 16:04 510
5,3 7,3 Doubice - Stard hospoda PUB - Kyjov 16:07 16:08 16:09 380
7,8 4,8 Kyjov - BUS station Dam - Krasny Buk 16:11 16:12 16:13 366
10,9 i, 7/ Krasny Buk - Krasna Lipa 16:16 16:17 16:18 401

o START @ FINISH & DANGER !

Celkova mapa zavodu | Overall view map
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Krasna Lipa — mésto, které za poslednich patnact let doslova rozkvetlo
a déla ted skuteéné €est svému jménu. Navic jde o UZasné strategické
misto — da se odtud snadno dosahnout na vSechno, co je na Dé&insku
a Sluknovsku zajimavé. Prosté —idedlni zikladna pro dovolenou.

Krasna Lipa has undergone significant development in the last fifteen
years and truly lives up to its name - it means "beautiful lime tree".
Town's strategic location makes easy to reach all the attractive places
in the Decin and Sluknov regions. In other words, it is an ideal starting

point for your holiday.

MESTO K ODPOCINKU STVORENE

A TOWN MADE FOR RELAXATION

Krasnd Lipa ale neni jen skvélym vycho-
distém na toulky krajinou, je to i misto, kde
si mlzZete uZit mnohé radosti — a nezaleZi
natom, chcete-li lenosit, nebo byt tfeskuté
aktivni. O lecéems uZ jste si precetli na
jinych strankach — tfeba o jubilujicim Domu
Ceského Svycarska s interaktivni expozici
i Informacnim stfediskem nebo tady hned
vedle o pivovaru Falkenstejn. Kromé pfije-
mnych architektonickych prochazek po
mésté za jedineénymi vilami (tfeba nejvétsi
funkcionalistickou vilou v Cesku nesouci
jméno tovarnika Palmeho nebo neorene-
sancni Hielleho vilou) mGZete klidné
brouzdat rozsahlym méstskym lesoparkem,
obdivovat skvosty lidové architektury —
typické podstavkové domy v Kamenné
Horce nad méstem, vydat se méstskymi
ulicemi po stopach zdejsiho rodaka malife
Augusta Frinda (privodcem vas zdarma
vybavi v informaénim stfedisku)... Na
milovniky Fizenéjsiho pohybu ¢eka dobfe
vybaveny Sportovni areal Ceského Svycar-
ska s celoroénim provozem, ktery nabizi

télocviénu, venkovni kurty a hfisté, hernu
na stolni tenis, lezeckou sténu, beachvo-
lejbalové hfisté, minigolf, détské eldorado
s lanovkou, trampolinou, hradem a pro-
lézackami, wellness.

Krasna Lipa is a town made for relaxation
and offers its visitors a wide range of
activities, whether you prefer something
relaxing or more active. You may have
heard of the interactive exhibition and
information centre in the House of
Bohemian Switzerland or the Falkenstejn
Brewery next door. The town's unique
villas, such as the largest functionalist villa
in the Czech Republic, named after factory
owner Palme, or the neo-Renaissance
Hielle Villa, can be explored on pleasant
architectural walks around the town. You
can also stroll through the extensive town
forest park, admire the masterpieces of
folk architecture - typical Kamenna Horka
houses - on the western hill above the
town, or walk in the footsteps of the local

painter August Frind (a free guide is
available at the Information Centre). For
sports enthusiasts, the well-equipped
Bohemian Switzerland sports complex is
open all year round. It offers a gym,
outdoor courts and playgrounds, a small
gym for yoga or table tennis, a table tennis
room, a climbing wall, a beach volleyball
court, mini golf and a children's Eldorado
with a cable car, trampoline, castle and
climbing frames, wellness.



—— 2. etapa | 2nd stage

Narodnim parkem Ceské Svycarsko | Through the Czech Switzerland

National Park

° Krasna Lipa, Kfinické namésti / square > Krasna Lipa, Kfinické namésti / square

[3] 16.5.2025, 1500

Ul 1215km

ItineraF | Itinerary:

-1,1 SQUARE KRASNA LiPA - CEREMONIAL START o Chiibska 15:00 15:00 15:00 420
0,0 121,5 KRASNA LIPA - ORLEN petrol station START @ Chribska 15:01 15:02 15:03 454
2,4 119,1 Rybniité - rail crossing AN A t Chfibské 15:05 15:05 15:06 460
2,8 118,7 Rybnisté - crossroads - Chtibska 15:05 15:06 15:06 462
33 118,2 Rybnisté - municipal office 4 Chfibska 15:06 15:06 15:07 462
4,0 117,5 Rybnisté - saw factory + Chtibska 15:07 15:08 15:08 475
4,3 117,2 Rybnisté - rail crossing A A 0 Chfibska 15:08 15:08 15:09 467
6,6 114,9 Chfibska - square - Jetfichovice 15:11 15:12 15:13 342
8,8 112,7 Dolni Chfibska - Penzion U Vyhlidky - Jetfichovice 15:14 15:15 15:16 310
10,1 111,4 Dolni Chrlbska Na Potokach - Jetfichovice 15:16 15:17 15:19
—-mm.z-
12 7 108 8 Rynartice A DOWNHILL Jetfichovice 15:20 15:21 15:23
14,5 107,0 Jetfichovice t Hrensko 15:23 15:24 15:26 220
19,3 102,2 Vysokd Lipa - bus station - Hfensko 15:30 15:32 15:34 266
23,1 98,4 Mezni Louka - bus station + Hrensko 15:36 15:38 15:41 272
28,2 93,3 Hrensko - crossroads <= Janov 15:43 15:46 15:50 131
30,0 91,5 Refreshment from team cars @ Janov 15:46 15:49 15:53
m—-mmm—
31, 4 90,1 Janov - crossroads <= Rizova 15:48 15:51 15:55
34,3 87,2 RiZova - municipality office 4 Srbska Kamenice 15:53 15:55 16:00 305
40,0 81,5 Srbska Kamenice - crossroads + Ceska Kamenice 16:01 16:04 16:10 208
40,2 81,3 Srbska Kamenice - crossroads - Ceska Kamenice 16:01 16:05 16:10 211
41,5 80,0 Janska - crossroads + Ceska Kamenice 16:03 16:07 16:13 228
42,0 79,5 Jénska - municipal office f Ceska Kamenice 16:04 16:08 16:13 234
45,4 76,1 Ceska Kamenice - to St. 5. kvétna Kunratice 16:09 16:13 16:19
mm—-mmmm
45,8 75,7 Ceska Kamenice - church - Kunratice 16:10 16:14 16:20
45,9 75,6 Ceskda Kamenice - to St. Zizkova - Kunratice 16:10 16:14 16:20 308
47,6 73,9 Kunratice - municipal office ) Studeny 16:13 16:16 16:23 313
48,2 73,3 Kunratice - bus station DO - Studeny 16:13 16:17 16:24 332
49,3 72,2 Kunratice - top of climb ﬁ @ 0 Studeny 16:15 16:19 16:26 411
52,2 69,3 Studeny - bus station - Chtibska 16:19 16:24 16:31 322
53,7 67,8 Very dangerous turn right max 25 km/h - Chfibska 16:22 16:26 16:33 325
54,1 67,4 Dolni Chfibska - Na Potokach Jetfichovice 16:22 16:27 16:34
m—mmm
56,7 64,8 Rynartice A DOWNHILL Jetfichovice 16:26 16:31 16:39 334
58,5 63,0 Jetfichovice ) Hfensko 16:29 16:34 16:42 220
63,3 58,2 Vysokd Lipa - bus station - Hfensko 16:36 16:41 16:50 266
67,1 54,4 Mezni Louka - bus station f Hrensko 16:42 16:47 16:56 272
72,2 49,3 Hrensko - crossroads Janov 16:49 16:55 17:05
m—-mm-—
75, 4 46,1 Janov - crossroads - Rizova 16:54 17:00 17:11
78,3 43,2 RlzZova - municipality office t Srbska Kamenice 16:59 17:05 17:16 305
84,0 37,5 Srbska Kamenice - crossroads ) Ceska Kamenice 17:07 17:14 17:25 208
84,2 37,3 Srbska Kamenice - crossroads - Ceska Kamenice 17:07 17:14 17:26 211
85,5 36,0 Janskd - crossroads t Ceska Kamenice 17:09 17:16 17:28 228
86,0 35,5 Jénska - municipal office f Ceska Kamenice 17:10 17:17 17:29 234
89,4 32,1 Ceska Kamenice - to St. 5. kvétna Kunratice 17:15 17:22 17:35 291
—mm
89, 8 31, 7 Ceska Kamenice - church Kunratice 17:16 17:23 17:35 304
89,9 31,6 Ceskda Kamenice - to St. Zizkova - Kunratice 17:16 17:23 17:36 308
91,6 29,9 Kunratice - municipal office 4 Studeny 17:19 17:26 17:38 313
92,2 29,3 Kunratice - bus station [  A) - Studeny 17:19 17:27 17:39 332
93,3 28,2 Kunratice - top of climb X B t Studeny 17:21 17:29 17:41 411
96,2 25,3 Studeny - bus station - Chtibska 17:25 17:33 17:46 322
97,7 23,8 Very dangerous turn right max 25 km/h - Chfibska 17:28 17:36 17:49 325
98,1 23,4 Dolni Chribska - Na Potokach t Chfibska 17:28 17:36 17:50 297
99,4 22,1 Dolni Chfibska - Penzion U Vyhlidky - Doubice 17:30 17:38 17:52 310
100,5 21,0 Dangerous turn left A m - Doubice 17:32 17:40 17:54 336
100,7 20,8 Dolni Chfibska - Saula A mn - Doubice 17:32 17:40 17:54 335
101,5 20,0 Refreshment from team cars - END & Doubice 17:33 17:42 17:55 350
103,3 18,2 Doubice - Stara hospoda (U Rezka) - Kyjov 17:36 17:44 17:58 380
107,0 14,5 Kyjov - Dlouhy dal VI¢i Hora 17:42 17:50 18:05
m—-—
111 8 9,7 Brtniky - crossroads - Staré Krecany 17:49 17:58 18:13
115,3 6,2 Staré Krecany - Videri - Rumburk 17:54 18:03 18:19 405
115,5 6,0 Staré Krecany - Zahrady 17:54 18:04 18:19 401
117,8 3,7 Zahrady - rail crossing A A t Krasna Lipa 17:58 18:07 18:23 461
118,0 3,5 Zahrady - crossroads t Krasna Lipa 17:58 18:08 18:24 463
118,5 3,0 Krasny Buk - last 3 km 3 km to finish t Krasna Lipa 17:59 18:08 18:25 462
119,6 1,9 Krasny Buk t Krasna Lipa 18:01 18:10 18:26 400
120,5 1,0 Krasna Lipa - last 1 km 1 km to finish \/ Krasna Lipa 18:02 18:12 18:28 415
121,5 0,0 KRASNA LIPA - SQUARE FINISH () 18:03 18:13 18:30 420

8 REFRESHMENT FROM TEAM CAR START g REFRESHMENT FROM TEAM CAR END

° START @ LAST KM @ FINISH @ OFFICIAL START e SPRINT o GPM @ FEED ZONE “ FEED ZONE END o GREEN ZONE Q GREEN ZONE END

A\ oavcer! v @ ROUNDABOUT
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— 3. etapa | 3rd stage

Sluknovskou pahorkatinou | Through the Sluknov Hills

° Rumburk, Namésti Luzické / square > Rumburk, Namésti Luzické / square
[3] 17.5.2025, 15.00

U1 1107 km

ItineraF | Itinerary:

SQUARE RUMBURK - CEREMONIAL START ° 15:00 15:00 15:00 383
1,2 Traffic lights - Loreta - Jifikov 386
0,9 to Street Machova - Sluknov 390
0,8 to St. 2. polské armady - Jitikov 390
0,7 St. 2. polské armady => Jiikov 391
0 0 110,7 BASIC SCHOOL PASTELKA START @ Jifikov 15:03 15:03 15:03 414
107,0 Jitikov - Square - Sluknov 15:08 15:08 15:09 364
m-—m-mmm
11,6 99,1 Sluknov - rail crossing Velky Senov 15:20 15:21 15:22 340
12,1 98,6 Sluknov - T.G. Masaryka = Velky Senov 15:21 15:22 15:23 347
12,6 98,1 Sluknov - Square t Velky Senov 15:21 15:22 15:24 351
14,2 96,5 CisaFsky t Velky Senov 15:24 15:25 15:27 361
16,8 93,9 Velky Senov - before rail crossing <= Velky Senov 15:28 15:29 15:31 377
18,4 92,3 Velky Senov - crossroads - Lipova 15:30 15:32 15:34 361
18,5 92,2 Velky Senov - rail crossing A A t Lipové 15:30 15:32 15:34 363
20,1 90,6 Velky Senov - monument of O.Novotny - Lipova 15:33 15:34 15:37 422
21,3 89,4 Lipova - Municipal office t Lobendava 15:34 15:36 15:39 364
24,7 86,0 Lobendava t Dolni Poustevna 15:40 15:42 15:45 348
28,1 82,6 Horni Poustevna t Dolni Poustevna 15:45 15:47 15:51 324
30,0 80,7 D. Poustevna - refreshment from team cars @ t Dolni Poustevna 15:48 15:50 15:54 310
30,3 80,4 Dolni Poustevna - border crossing - Vilémov 15:48 15:50 15:54 298
33,8 76,9 Vilémov - Municipal office - Mikuldsovice 15:53 15:56 16:00 327
34,5 76,2 Vilémov - STAP - Mikulasovice 15:54 15:57 16:02 329
35,2 75,5 Mikulasovice - rail crossing A VN t Brtniky 15:55 15:58 16:03 375
38,4 72,3 Mikula$ovice - Square t Brtniky 16:00 16:03 16:08 418
41,0 69,7 Meyer's crucifix D0 t Brtniky 16:04 16:07 16:13 467
42,2 68,5 Brtniky - top of the climb B t Staré Kiecany 16:06 16:09 16:15 505
43,4 67,3 Brtniky - rail crossing AN A i Staré Krecany 16:08 16:11 16:17 443
44,5 66,2 Brtniky - Square Staré Krecany 16:09 16:13 16:19 402
mm—m
48,0 Staré Krecany - Vider Rumburk 16:15 16:18 16:25 405
m—m-mm-mmm
52 0 58,7 Rumburk - rail crossing 16:21 16:25 16:32
52,7 58,0 Rumburk - to St. Plynarni - 16:22 16:26 16:33 388
53,6 57,1 Rumburk - to St. 2. polské armady - 16:23 16:27 16:34 390
53,9 56,8 Rumburk - 2. polské armady t 16:23 16:28 16:35 388
54,0 56,7 Rumburk - to St. tfida 9. kvétna = 16:24 16:28 16:35 383
54,2 56,5 Rumburk - traffic lights - Loreta - 16:24 16:28 16:35 386
54,4 56,3 Rumburk - roundabout @ - 16:24 16:28 16:36 381
54,8 55,9 Rumburk - to St. Radni¢ni - 16:25 16:29 16:36 379
55,0 55,7 RUMBURK - SQUARE To 2™ lap - 16:25 16:29 16:37 383
55,3 55,4 Traffic lights - Loreta - Jitikov 16:25 16:30 16:37 386
55,5 55,2 St. Jirikovskd t Jiikov 16:26 16:30 16:38 390
55,8 54,9 Rail crossing A A\ t Jitikov 16:26 16:31 16:38 390
56,3 54,4 St. Jifikovska t Jitikov 16'27 16'31 16:39 414
61,1 49,6 Jifikov - Square - Sluknov 16:47
_ e mmm
69 0 41 7 Sluknov - rail crossing Velky Senov 16: 46 16:51 17:01 340
69,5 41,2 Sluknov - T.G. Masaryka - Velky Senov 16:47 16:52 17:02 347
70,0 40,7 Sluknov - Square t Velky Senov 16:48 16:53 17:03 351
71,6 o5 Cisafsky t Velky Senov 16:50 16:56 17:05 361
74,2 36,5 Velky Senov - before rail crossing - Velky Senov 16:54 17:00 17:10 377
75,8 34,9 Velky Senov - crossroads @ o - Lipova 16:56 17:02 17:12 361
75,9 34,8 Velky Senov - rail crossing A A t Lipova 16:56 17:02 17:13 363
77,5 33,2 Velky Senov - monument of 0.Novotny ﬁ ﬂ - Lipova 16:59 17:05 17:15 422
78,7 32,0 Lipova - Municipal office t Lobendava 17:01 17:07 17:17 364
82,1 28,6 Lobendava t Dolni Poustevna 17:06 17:12 17:23 348
85,5 25,2 Horni Poustevna t Dolni Poustevna 17:11 17:18 17:29 324
87,7 23,0 Dolni Poustevna - border crossing - Vilémov 17:14 17:21 17:33 298
91,2 19,5 Vilémov - Municipal office - Mikulasovice 17:19 17:27 17:39 327
91,9 18,8 Vilémov - STAP == MikulaSovice 17:20 17:28 17:40 329
92,6 18,1 Mikulasovice - rail crossing Brtniky 17:21 17:29 17:41
-E-m———
98,4 12,3 Meyer's crucifix Brtniky 17:30 17:38 17:51 467
99,6 11,1 Brtniky - top of the climb ﬂ i Staré Krecany 17:32 17:40 17:53 505
100,8 9,9 Brtniky - rail crossing A A i Staré Krecany 17:34 17:42 17:55 443
101,8 8,9 Brtnlky Square Staré Krecany 17:35 17:43 17:57 402
—m-zs-
105 1 5 6 Staré Krecany - Viden Rumburk 17:40 17:48 18:03 405
105,9 4,8 Staré Kfecany - Square i Rumburk 17:41 17:50 18:04 400
107,7 3,0 Dolni Kfecany - last 3 km 3 km to finish t Rumburk 17:44 17:53 18:07 390
108,9 1,8 Rumburk - rail crossing AN A - 17:46 17:54 18:09 386
109,5 1,2 Rumburk - to St. Plynarni - 17:47 17:55 18:10 385
109,7 1,0 Rumburk - Plynarni - last 1 km 1 km to finish \/ 17:47 17:56 18:11 390
110,2 0,5 Rumburk - to St. 2. polské armady - 17:48 17:57 18:11 392
110,2 0,5 Rumburk - to St. Machova - 17:48 17:57 18:11 388
110,3 0,4 Rumburk - to St. Jifikovska - 17:48 17:57 18:12 390
110,4 0,3 Traffic lights - Loreta = 17:48 17:57 18:12 386
110,7 0,0 RUMBURK - SQUARE FINISH @ 17:49 17:57 18:12 383
o START @ LAST KM @ FINISH @ OFFICIAL START 6 SPRINT o GPM @ FEED ZONE g FEED ZONE END o GREEN ZONE & GREEN ZONE END
@ REFRESHMENT FROM TEAM CARSTART /1 DANGER ! NG @ ROUNDABOUT
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Celkova mapa zavodu | Overall view map
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Mapa prijezdu do druhého kola | Map of passage to the second lap

S’%S/

\\ o Q.‘qf 4 .\.%]/‘. .};m .ﬁ #
" &Ko MO/
/ / m m
9 ? ‘ " . ' ‘%f
@

@Pg
\ N&)ﬁ"&

A — L
A e ;g\g_

L
-




4
N

i nﬂulr.lnﬂflll.u) ===

NN

I u,qfw‘”w.mé

E ——
” L4 ¥ ﬁwﬂdﬁm‘ ‘ m.*b.o
(4

A\

g V\
5. \N\
¢
.w.v!& 4

£ °
£
i E LL
s Q
E ge]
o~
< 5
m it 2 : _m
£
C = H
...mm R.m o5 G Ee & g £ sz ;
i N Y - m 5 S M m w
2 LL w.._._m....m R 3 )
R = I 0000080 ><44
& o ) i L\ E
= s U i N (S a2am) -5
B BN A :
,. ; - / ’ ||-\.\/[;€>.?w__£m M%iv'\@ + 8
NI ot R S
o 5 .ﬂflﬁf&& s Q : m 1 g
% : = 1.
PR ’ 7
o - o
i >2 + E T R
Al <=
=2 g = -
: =2] e - 1°
ey o /
- I/ . K3 -+ g
. E 3 L
[ . Fz2 X g =
8 | L : ] , 'LA R o \ -8
g : | @y % ‘mﬁ. S E
m 7 £ Ee M w ¥ e\ = 8 . H ““_ i 9 TR
& € gsdny o 3 E2ziy _ Et T \ X i B& g .
2 g FERSt BREReBis i Ol : /4 I T#
- T X = ! -
i Rg "7 ! 000000044 /ﬁ.ﬁn@y\q E Um §
] g 5 ] = £ £ €
: 8 - | festenzs = 8 (+ 4 g -
S VAN BN ae ) BT o A AT a2 T (I : g 8§ 8



Na kole do ...
By bike to ...

Mit dem Rad nach ..

VARNSDORF

visit

A‘grnsdorf visitvarnsdorf.cz



— 4. etapa | 4th stage [([EigE| ([EEE
. L]
LuZickymi horami | Through the Lusatian Mountains r
|
© Varnsdorf, namésti E. Benese / square > Krasna Lipa, Kfinické namésti / square E E
(¥ 18.5.2025 10:00 -
1 1045 km cz EN
ItineraF | Itinerary:
2,8 VARNSDORF SQUARE - CEREMONIAL START Dolni Podluzi 10:00 10:00 10:00 334
2,7 Varnsdorf - Narodni - Dolni Podluzi 328
2,6 Varnsdorf - Stfedni - Dolni Podluzi 330
2,3 Varnsdorf - roundabout @ t Dolni Podluzi 329
1,7 Varnsdorf - rail crossing A A t Dolni Podluzi 335
0,8 Varnsdorf - Czech Pan - Dolni Podluzi 357
0,0 104,5 VARNSDORF - THE END OF TOWN START @ Dolni Podluzi 10:04 10:04 10:04 367
0,8 103,7 Dolni PodluZi - rail crossing A A t Jifetin p. Jedlovou 10:05 10:05 10:06 370
2 7 101,8 Dolni PodluZi - School - Jifetin p. Jedlovou 10:08 10:08 10:09 390
100,9 Jifetin p. Jedlovou - roundabout Rybnisté 10:09 10:10 10:10 416
-_——mm
6,4 98,1 Horni PodluZi - crossroads t Rybnisté 10:13 10:14 10:15 435
8,2 96,3 Rybisté - crossroads t Rybnisté 10:16 10:17 10:18 468
8,3 96,2 Rybisté - crossroads - Horni Chribska 10:16 10:17 10:19 467
10,1 94,4 Horni Chribska - viaduct A m - Horni Chribska 10:19 10:20 10:22 483
12,8 91,7 Horni Chfibskd - crossroads - Kytlice 10:23 10:24 10:26 376
13,9 90,6 Krasné Pole - crossroads - Kytlice 10:25 10:26 10:28 423
| 159 | 886 |  KrdsnéPole-PodMalouTisovou-GPMii1 [ | @ [ Kytlice [ 1028 | 1029 | 1032 [ 537
17,9 86,6 Kytlice - Transmitter A DOWNHILL 4 Kytlice 10:31 10:32 10:35 520
18,7 85,8 Kytlice - crossroads - Mlyny 10:32 10:33 10:36 444
19,1 85,4 Kytlice - crossroads t Mlyny 10:32 10:34 10:37 437
22,7 81,8 Mlyny - Chfibska 10:38 10:40 10:43 389
m—mmm
29,6 74,9 Chfibska - before Square Dolni Chribska 10:48 10:51 10:55 343
30,0 74,5 Dolni Chfibska - refreshment from team cars @ Dolni Chfibska 10:49 10:51 10:56 333
31,8 72,7 Dolni Chfibska - Penzion U Vyhlidky - Doubice 10:51 10:54 10:59 312
32,7 71,8 Dangerous turn left A - Doubice 10:53 10:56 11:00 336
33,2 71,3 Dolni Chtibska - Saula A - Doubice 10:54 10:56 11:01 335
35,7 68,8 Doubice - Stara hospoda PUB - Krdsna Lipa 10:57 11:00 11:06 380
36,1 68,4 Doubice - Doubicka hospoda PUB t Krdsna Lipa 10:58 11:01 11:06 390
36,4 68,1 Doubice - end of village - Krdsna Lipa 10:58 11:01 11:07 397
mm—m
40,9 63,6 Krasna Lipa - Ateliér - Rybnisté 11:05 11:09 11:14 420
41,0 63,5 KRASNA LiPA - SQUARE To2" lap - Rybni§té 11:05 11:09 11:15 420
44,5 60,0 Rybni&té - rail crossing AN A t Chfibska 11:10 11:14 11:21 460
44,9 59,6 Rybnisté - crossroads - Chfibska 11:11 11:15 11:21 462
44,9 59,6 Rybnisté - crossroads - Horni Chribska 11:11 11:15 11:21 466
46,8 57,7 Horni Chfibska - viaduct A m - Horni Chibskd 11:14 11:18 11:25 483
49,4 55,1 Horni Chribské - crossroads - Kytlice 11:18 11:22 11:29 376
50,5 54,0 Krasné Pole - crossroads - Kytlice 11:19 11:24 11:31 423
[ 525 | 52 | KrésnéPole-PodMalouTisovou-GPM#4 | | @ | Kytlice | 1122 [ 11:27 [ 1134 | 537 |
54,5 50,0 Kytlice - Transmitter A DOWNHILL t Kytlice 11:25 11:30 11:38 520
55,3 49,2 Kytlice - crossroads = Mlyny 11:27 11:31 11:39 444
55,7 48,8 Kytlice - crossroads i Mlyny 11:27 11:32 11:40 437
59,3 45,2 Mlyny Chfibska 11:33 11:38 11:46 389
m——mm
66,2 38,3 Chfibska - before Square Dolni Chfibska 11:43 11:48 11:58 343
68,4 36,1 Dolni Chfibskd - Penzion U Vyhlidky - Doubice 11:46 11:52 12:02 312
69,3 35,2 Dangerous turn left A - Doubice 11:48 11:53 12:03 336
69,8 34,7 Dolni Chtibska - Saula A - Doubice 11:48 11:54 12:04 335
72,3 32,2 Doubice - Stara hospoda PUB - Krdsna Lipa 11:52 11:58 12:08 380
72,7 31,8 Doubice - Doubicka hospoda PUB t Krasna Lipa 11 53 11:59 12 09 390
73,0 31,5 Doubice - end of village - Krdsna Lipa 11:59
mmm
77 5 27,0 Krésnd Lipa - Ateliér Rybnisté 12:00 12:06 12:17 420
77,6 26,9 KRASNA LiPA - SQUARE To3"lap - Rybnité 12:00 12:06 12:17 420
80,0 24,5 Rrefreshment from team cars end t Rybnisté 12:04 12:10 12:21 474
81,1 23,4 Rybnisté - rail crossing VANIV-N - ChFibska 12:05 12:12 12:23 460
81,5 23,0 Rybnisté - crossroads - ChFibska 12:06 12:13 12:24 462
81,5 23,0 Rybnisté - crossroads - Horni Chiibskd 12:06 12:13 12:24 466
83,4 21,1 Horni Chiibska - viaduct A m - Horni Chiibskd 12:09 12:16 12:27 483
86,0 18,5 Horni Chribska - crossroads - Chtibska 12:13 12:20 12:32 376
87,1 17,4 Krasné Pole - crossroads t KFizovy Buk 12:14 12:21 12:34 508
89,3 15,2 K¥izovy Buk - crossroads - Chtibska 12:18 12:25 12:37 355
92,9 11,6 Chfibska - before Square - Dolni Chfibska 12:23 12:31 12:44 343
95,2 9,3 Dolni Chtibska - Penzion U Vyhlidky - Doubice 12:27 12:34 12:48 312
96,1 8,4 Dangerous turn left A - Doubice 12:28 12:36 12:49 336
96,6 7,9 Dolni Chtibska - Saula A - Doubice 12:29 12:36 12:50 335
99,1 5,4 Doubice - Stara hospoda PUB - Krdsna Lipa 12:32 12:40 12:54 380
99,5 5,0 Doubice - Doubicka hospoda PUB t Krdsna Lipa 12:33 12:41 12:55 390
99,8 4,7 Doubice - end of village - Krdsna Lipa 12:33 12:42 12:55 397
101,5 3,0 Doubice - uphill - last 3 km 3 km to finish t Krdsna Lipa 12:36 12:44 12:58 504
101,7 2,8 Doubice - Vapenka t Krdsna Lipa 12:36 12:45 12:59 510
103,5 1,0 Krasna Lipa - last 1 km 1 km fo finish \J Krdsna Lipa 12:39 12:47 13:02 450
104,3 0,2 Krésna Lipa - Ateliér - Rybnisté 12:40 12:49 13:03 420
104,5 0,0 KRASNA LiPA - SQUARE FINISH Rumburk 12:40 12:49 13:03 420
0 START @ LAST KM @ FINISH @ OFFICIAL START 6 SPRINT o GPM Q FEED ZONE N FEED ZONE END o GREEN ZONE GREEN ZONE END
@ REFRESHMENT FROM TEAM CARSTART  /I\  DANGER ! i @ ROUNDABOUT
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Mapa startu | Start map Mapa cile | Finish map
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Burza cennych
4. papiru Praha

Uspéch miize
mit mnoho
podob. Cesta,

kterou k nemu
zvolite, je jen
vase volba.

Success can have many forms,
the path you take to it is our choice.

WWW.pse.cz




— Vitézky | The Winners
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SKUPINA CEL

Vitézky jedno

1988 + 1989 Kynclova Radka CSSR | Czechoslovakia
1990 Orvosova Eva CSFR | Czechoslovakia
1991 Paczova lldigo CSFR | Czechoslovakia
1992 Barilova Alena CSFR | Czechoslovakia
1993 Kratz Sandra Némecko | Germany
1994 Stagurskaja Zinajda Bélorusko | Belarus
1995 llavska Lenka Slovensko | Slovakia
1996 + 1997 + 1999 + 2000 + 2007 Kupfernagel Hanka Némecko | Germany
1998 Hihilyova Svitlana Ukrajina | Ukraine
2001 Wampfler Sandra Svycarsko | Switzerland
2002 Matusiak Bogumila Polsko | Poland
2003 Karpenko Valentina Italie | Italy
2004 + 2010 Worrack Trixi Némecko | Germany
2005 Liebig Tina Némecko | Germany
2006 Senff Theresa Némecko | Germany
2008 Hennig Angela Némecko | Germany
2009 Burchenkova Aleksandra Rusko | Russia
2011 Spratt Amanda Australie | Australia
2012 Pankova Larisa Rusko | Russia
2013 Cure Amy Australie | Australia
2014 Brianna Walle USA

2015 Antoshina Tatiana Rusko | Russia
2016 Ludwig Cecilie Uttrup Dansko | Denmark
2017 Winder Ruth USA

2018 Thomas Leah USA

2019 Heine Vita Norsko | Norway
2020 anulovano | canceled —

2021 Lowden Jocelin Velka Britanie | Great Britain
2022 anulovano | canceled =

2023 Kulynych Olha Ukrajina / Ukraine
2024 Julia Kopecky Cesko / Czechia

sk | Tour de Feminin




GRAV

Collectlon

The PASSION Z4 Gravel Collection is designed to meet the needs
of adventurous riders who love long, off-road rides. Made from
pre-dyed rather than sublimated material, the modern design
in presented in a variety of natural colours with black details.

Your Ride Made Better

(CkarLas

Sedlo na miru + bike fitting

Radost z kazdého kilometru.

Ve Varnsdorfu ladime sedla, ale | posed jako posedii. K na%emu prémiovému produktu
- 3D tisténému sedlu vyrabé&nému na miru kazdému cyklistovifcyklistce - jsme pfidali
sluZbu profesioniniho bike fittingu. Af u2 jezdite pro radost, nebo pro vykony —
spravné nastaveni kola a k tomu sedlo na miru vam dopfejl radost z kaZdé jizdy.

a8 mn ! :lla

www.posedia.cz
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UVIDIME SE NA STRANKACH | EKoOI.CZ ﬁ

} Prosté Q, s.r.o.
Zitnd 1206/6, Rumburk
www.prosteq.cz

\7/a

POLARIZACNI
A FOTOCHROMATICKE
SPORTOVNI BRYLE

ZiSKALI JSME ZLATY CERTIFIKAT
HEUREKA OVERENO ZAKAZNIKY

Heureka

Laserové logo VIF

Ohebné zakonéeni
pro maximalni
bezpecnost a komfort

logo VIF

Hmotnost
Protikskluzovy pouhych
nosnik 29 gramu

x Embosované

UV 400 filtr

WWW.VIFSPORTS.CZ © VIFSPORTS



— Nas region | Our region
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— Partne¥i | Partners

GENERALNI PARTNER | GENERAL PARTNER MEDIALNi PARTNERI | MEDIAL PARTNERS

sstecky Kraj C

) (S

KrasnaLipa 3=

HLAVNi PARTNERI | MAIN PARTNERS

PRODUKTOVi PARTNERI | PRODUCT PARTNERS

RoadCycling.c=

aliance

ﬂdémynakole,cz

. Prague Stock
h Fe ﬁ Ivid M Exchange

S rerous

KO/ CRJ posedia (¢ karLas \///= 42 FERDUS
. = ] <90 . (,
@kﬂ’ﬂ’a 738 Luzkoviny.cz FENOBILIS FORESTONES
CesksSlovensks [
PARTNERI | PARTNERS
s ° CZECH CYCLING ‘L Ln Tolstein
@ @ FEDERATION ) VZLUZA
8 peald CESKE SVYCARSKO
= g%z:ll(aazzftz-Niederschlesien —E@% obecné prospésnd spolecnost
EKO servis . . Lo
Varnsdorf a.s. weB ([@cTIVE KVETINKA - DARKOVE ZB0Zi
[— webdesign » multimedia + ecommerce  eoossomcnmee Janks 8 Lucks

Product & Service

ﬁh Levsrrow TISK \ ML

KRASKA LIPS, spol st

telefon: 732486 196
wwwrezivo-rumburk.cz

COFFEE HOUSE

Qandej lipa resort AN media

@ GouPiL
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SAZKACHAMPS.CZ

PROJEKT NA PODPORU CESKYCH SPORTOVCU

SPORTOVC ]
. K LEPSIMU




SKODA

- We XA Cycling.cz

Fandime vSem cyklistkam

Abyste mohly byt po celou sezonu v sedle a pritom zUstaly i nadale v obraze, prinasSime
Vam neustale nové zajimavé pribéhy, unikatni rozhovory, originalni videa a jedine¢né reportaze

ze svéta cyklistiky na welovecycling.cz.

130

L=E=T

ilustrativni fotografie

Kombinovana spotfeba a emise CO2 vozu Skoda Kodiag: 0,4-8,5 /100 km, 9-193 g CO2 /km © /skodacz /skodacr X /skodacz @@ /skodacz




